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 SPECIFICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Alimentazione  
230 V~ ± 10%  50Hz – 60 Hz 

Power supply 
230 V~ ± 10%  50Hz – 60 Hz 

Tensione minima di funzionamento 
180V~ 

Minimum working voltage 
180V~ 

Potenza assorbita dal dispositivo 
0,6 W  @230 Vac 

Device power consumption 
0,6 W  @230 Vac 

Potenza lampada 
5W min. – 600W max. 

Corrente max  
3,8A 

Lamp power range 
5W min. – 600W max. 

Lamp current load maximum 
3,8A 

Massima corrente di spunto  
120A (**) 

Maximum inrush current 
120A (**) 

Protezione da sovratensioni impulsive (SURGE) 
6KV (10KV opzionale) 

Impulsive overvoltage protection (SURGE) 
6KV (10KV optional) 

Protocolli di regolazione supportati 
1-10V, DALI, DALI2 
D4i (necessaria disabilitazione alimentazione AUX su driver LED) 

Supported dimming protocols 
1-10V, DALI, DALI2 
D4i (mandatory disabling of AUX power supply feature on LED driver) 

Corrente massima su porta di regolazione (DALI / 1-10V) 
10 mA a 7 V   

Maximum current absorption on dimming port (DALI / 1-10V) 
10 mA at 7 V  

Precisione misure 
±2% a fondo scala  

Precision of measurements 
±2% at full scale 

Contenitore  
Nylon PA 66 nero 

Enclosure 
Nylon PA 66 black 

Temperatura di funzionamento 
-25°C  +65°C, @ 90 % max U.R. 

Operating temperature 
-25°C  +65°C, @ 90 % max H.R. 

Isolamento elettrico  
Classe II  

Electrical insulation 
Class II 

Grado di protezione 
IP20 

Protection degree 
IP20 

Dimensioni / Peso 
107 x 62 x 26 mm / 115 g 

Dimensions / Weight 
107 x 62 x 26 mm / 115 g 

Collegamento  
n.1 morsetto estraibile 4 poli p.5, sezione 2,5 mm2 (collegamento a linea elettrica e 
lampada) 
n.1 morsetto estraibile 2 poli p.5, sezione 2,5 mm2 (collegamento linea comando 
dimming)(*) 

Connection 
nr.1 removable terminal 4-pin p.5, section 2,5 mm2 (connection to mains and 
lamp) 
nr.1 removable terminal 2-pin p.5, section 2,5 mm2 (connection to dimming 
command line)(*) 

(*) Cavo di collegamento della linea di controllo 1-10V o DALI 
Sezione minima: 2 x 0,75 mm² 
Lunghezza massima: 30 metri 

 (*) Connection 1-10V or DALI line cable 
Minimum section: 2 x 0,75 mm² 
Max length: 30 meters 

(**) valutare con attenzione il valore della corrente di spunto dell'utilizzatore che, 
per taluni dispositivi, può essere particolarmente elevata 

(**) carefully evaluate the value of the inrush current, for certain devices may 
be particularly high 

SYRA E 
COD.61398E, U61398E 

 

Dispositivo ad onde convogliate da abbinare a lampade con 

potenza fino a 600W equipaggiate con un alimentatore elettronico 

dimmerabile con standard 1-10V/DALI. 

 

Powerline device, to be used with lamps up to 600W power range, 

equipped with an electronic dimmable ballast, compatible with 1-

10V/DALI standard protocols. 

 

 

 

.  
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 INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO 

 
L’intero circuito deve essere protetto da un idoneo fusibile 
 
ATTENZIONE: l’installazione deve essere eseguita da personale 
qualificato, un collegamento errato può causare il danneggiamento 
del SYRA E.  

 
Avvertenze 

• I punti luce di una linea tele controllata, non equipaggiati con un 
dispositivo SYRA E, devono essere dotati di filtro antidisturbo. 

• I dispositivi SYRA E hanno un codice (da 1 a 1022) che deve 
essere riportato dall'installatore sulla planimetria dell’impianto. 

• Su uno stesso quadro (ANDROS LIVE o ANDROS CMS) non 
possono essere collegati due SYRA con codice uguale. 

• Nel caso in cui il dispositivo sia installato in contenitori o in 
cassette non perfettamente ermetiche si raccomanda di 
posizionarlo con i morsetti rivolti verso il basso per evitare che 
l’eventuale accumulo di condensa possa danneggiare i contatti 
e/o comprometterne l’isolamento. 

• Al fine di evitare stress termici, l’installazione del dispositivo 
all’interno del corpo illuminante, deve rispettare le specifiche 
DigitalPlatforms riguardanti il posizionamento e la messa in 
opera del componente stesso. 

• All’atto del serraggio dei morsetti sui cavi di collegamento 
assicurarsi che la parte terminale di conduttore nudo sia di 
lunghezza sufficiente e ben a contatto con il morsetto, ovvero 
assicurarsi che parte della guaina non rimanga stretta nel 
morsetto, nemmeno parzialmente.  

• ATTENZIONE: non collegare i due conduttori di neutro in 
comune. Per qualunque chiarimento fare riferimento gli schemi 
di collegamento del manuale di installazione. 

• Nell’eventualità che si voglia aggiungere un cavo di 
collegamento della linea di controllo 1-10V o DALI, prestare 
attenzione alle seguenti note: 

− Sezione minima del cavo: 2 x 0,75 mm² 

− Lunghezza massima del cavo: 30 metri 

− In caso di installazione nella vicinanza di altri cavi elettrici 
potrebbe essere necessario l’utilizzo di un cavo schermato 

− Prestare attenzione all’isolamento del cavo in funzione 
della particolare installazione  

− Valutare in ogni caso la validità delle Caratteristiche 
Tecniche del dispositivo con il tipo di alimentatore usato 
 

• ATTENZIONE: la coppia di serraggio sui morsetti non deve 
essere superiore a 0,30 Nm 

 
SEGUIRE SCRUPOLOSAMENTE IL CABLAGGIO 
INDICATO NEGLI SCHEMI ELETTRICI E RIPORTATO 
SULL’ETICHETTA DELLA MORSETTIERA DEL 
DISPOSITIVO.

  INSTALLATION AND WIRING 

 
The entire circuit must be protected with a proper fuse 
 
WARNING: The devices must be installed by qualified technicians, a 
wrong connection may cause damages on the SYRA E. 
 
 
Installation notes 

• The lighting points of a remote controlled line, that is not 
equipped with a SYRA E device, must be equipped with an 
interference filter. 

• SYRA E devices have a code (from 1 to 1022) that the installer 
must mark on the plant diagram. 

• Two SYRA units with the same code cannot be connected to the 
same panel (ANDROS LIVE or ANDROS CMS). 

• If the device is installed in containers or in boxes that are not 
perfectly sealed, it is recommended to position it with the clamps 
facing downwards to prevent any accumulation of condensation 
from damaging the contacts and / or compromising the 
insulation. 

• In order to avoid thermal stress, installation of the device inside 
the lighting unit must be according to DigitalPlatforms 
specifications regarding positioning and installation of the actual 
component. 

• When closing up the terminal on the connecting cables, make 
sure that the length of the end part of the conductor is sufficient 
and properly tightened to the terminals, hence ensure that any 
part of the sheath is not even partially tightened to the terminal.  

• CAUTION: Do not connect the two neutral conductors in 
common. For any clarification, refer to the wiring diagrams in the 
installation manual. 

• if a connection cable for 1-10V or DALI line is needed, pay 
attention to the following notes 

− wire section (min): 2 x 0,75 mm² 

− wire lenght (max): 30 m 

− Use a shielded cable in proximity of other electrical cables 

− Pay attention to the insulation of the cable needed 

− To evaluate the compatibility of the device with the type of 
driver used by both the technical features 

 

• WARNING:  the gripping pair on the clamps must be not higher 
than 0,30 Nm 
 

CAREFULLY FOLLOW THE WIRING INDICATED IN THE WIRING 
DIAGRAMS AND SHOWN ON THE LABEL OF THE DEVICE 
TERMINAL BOARD. 
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 AVVERTENZE DI SICUREZZA 

• Leggere attentamente il manuale di istruzione. Qualora il 
dispositivo fosse utilizzato in modo non conforme a quanto 
specificato dal produttore, la protezione prevista dal dispositivo 
potrebbe essere compromessa. 

• L’installazione del dispositivo deve essere eseguita da parte di 
personale tecnico qualificato 

• L’impianto elettrico deve essere conforme alle norme vigenti 
e dotato dei dispositivi di protezione e sezionamento richiesti. 
E’ a cura dell’installatore osservare le avvertenze di sicurezza 
ed installazione secondo la regola dell’arte 

• Assicurarsi che le connessioni previste siano eseguite 
correttamente al fine di evitare qualsiasi malfunzionamento o 
danneggiamento del dispositivo. 

• Non installare il dispositivo in atmosfera esplosiva, la presenza di 
gas o fumi infiammabili costituisce un grave pericolo per la 
sicurezza. 

• Evitare di sottoporre il dispositivo all’azione di agenti che ne 
possano limitare o danneggiare l’efficacia, come polveri, umidità, 
vernici, ecc., all’atto della messa in funzione o successivamente. 

• Le connessioni vanno effettuate con il dispositivo NON 
ALIMENTATO (assenza tensione di rete 230 Vca). 

• Nella trasmissione powerline, eventuali interferenze di altre 
apparecchiature esterne potrebbero generare funzionamenti non 
corretti del dispositivo. Si consiglia di evitare l'utilizzo per controllo 
di apparecchiature che potrebbero generare pericoli per le 
persone o proprietà, in caso di funzionamenti inaspettati o di 
guasto delle stesse. 

 
E' a carico dell'acquirente l'onere di applicare e rispettare ogni 
limitazione legale e norma di sicurezza relativa all'impiego dei 
materiali forniti. Rimane altresì esclusa ogni responsabilità di 
DigitalPlatforms per qualsiasi danno diretto o indiretto, provocato a 
persone o cose dall'impiego improprio dei materiali forniti. Le 
apparecchiature DigitalPlatforms sono coperte da una garanzia, per 
difetti di produzione, con validità 12 mesi. 
 

 MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE 

 
CONDIZIONI AMBIENTALI 

• L’apparecchiatura deve essere montata all’interno dell’armatura 
del corpo illuminante in posizione idonea, o in contenitore 
adatto, ed operare in normali condizioni ambientali. 

• L'apparecchiatura non deve essere sottoposta nè a stillicidio nè 
a spruzzi d'acqua.  

• Il posizionamento ed il fissaggio delle apparecchiature entro il 
corpo illuminante deve rispettare le specifiche evidenziate 
nell’eventuale test di compatibilità termica. 

• Maneggiare con cautela; evitare colpi ed urti che potrebbero 
danneggiarla. 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

• L’utilizzatore deve astenersi da qualsiasi tentativo di riparazione, 
o intervento di modifica diretto e rivolgersi solo a personale 
qualificato. 

• Verificare il fissaggio dell’apparecchiatura e, in occasione degli 
interventi sul corpo illuminante, si consiglia di verificare: 

o il corretto serraggio dei morsetti 
o lo stato di conservazione del contenitore 
o lo stato di usura dei collegamenti 

• Rispettare l’ambiente. 
CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE IN MAGAZZINO 

In caso di stoccaggio in magazzino, l’apparecchiatura deve essere 
conservata in idoneo imballaggio, in assenza di umidità. 
SMALTIMENTO 

 
 
 
 

 SAFETY WARNINGS 

• Read the instruction manual with care. In the event of use of the 
device in contravention of the producer's specifications, its degree 
of protection may be reduced. 

• The devices must be installed by qualified technicians 

• The electrical system must comply with the regulations in 
force and equipped with the required protection and 
disconnecting devices. It is the responsibility of the installer 
to observe the safety and installation instructions according 
to the rule of the art.  

• Ensure that the connections required are made correctly, to avoid 
any malfunctioning of or damage to the device. 

• Do not install the device in an explosive atmosphere; the presence 
of flammable gases or fumes constitutes a serious safety hazard. 

• Do not expose the device to agents which may restrict or impair its 
effectiveness, such as dust, damp, paints, etc. during or after 
installation. 

• Connections must only be made with the device 
DISCONNECTED FROM THE POWER SUPPLY (230 VAC 
mains voltage not connected). 

• In the powerline communication, eventual interferences of others 
external devices could generate malfunctions and generally 
erroneous working of the device. It’s recommended to avoid the 
use on devices which could be dangerous to the people or things 
in case of unexpected operations or faults. 
 

 
The purchaser is responsible for applying and complying with all 
legal restrictions and safety rules concerning the use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms refuses all responsibility for any direct or 
indirect injury or damage arising from improper use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms devices are covered by a 12-month 
warranty against manufacturing defects. 
 

 MAINTENANCE AND STORAGE 

 
ENVIRONMENTAL CONDITIONS 

• The equipment must be placed within the lighting body, properly 
fitting, or in an external box, or in a suitable container and 
operate in standard environmental conditions. 

• The equipment must not be exposed to dripping or splashing. 

• The positioning and fixing of the equipment within the luminaire 
must comply with the specifications highlighted in the eventual 
thermal compatibility test. 

• Handle carefully; avoid strikes and impacts that could damage 
the equipment. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

• The user must keep from trying to personally carry out 
modifications or reparations and interventions and must refers to 
qualified staff. 

• Check the fitting of the equipment and just in case of interventions 
on the lighting fixture, verify the following: 

o the correct tightening of the clamps 
o the box preservation status 
o the connections wear status 

• Respect the environment 
 
STORAGE CONDITIONS IN THE WAREHOUSE 

If stored in a warehouse, the device must be kept in suitable 
packaging, in a place free from damp. 
 
DISPOSAL 

  The product must not be disposed of with household waste 
at the end of its life cycle.  To prevent damage to the 
environment or health caused by inappropriate waste 

disposal, users should separate this product from other types 
of waste and recycle it responsibly to assist in the 
sustainable reuse of material resources. 

Il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al 
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento 
dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri 
tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  

http://www.dplatforms.it/
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 INFORMAZIONI GENERALI 
SYRA E è un dispositivo ad onde convogliate, da abbinare a 
lampade di potenza fino a 600W, equipaggiate con un alimentatore 
elettronico dimmerabile, con standard 1-10V, oppure con 
standard DALI.  
SYRA E opera a livello del singolo punto luce e comunica con l’unità 
di gestione a livello armadio, direttamente sulla linea di 
alimentazione delle lampade (comunicazione powerline). 
Il SYRA E è in grado di effettuare automaticamente la rilevazione 
del tipo di alimentatore elettronico connesso (1-10V oppure DALI) ed 
è anche in grado di rilevare la potenza di targa della lampada 
collegata. 
La configurazione può essere eseguita o modificata anche ad 
impianto installato. 
Per poter effettuare la riduzione di flusso della lampada è 
necessario che questa sia equipaggiata con alimentatore 
elettronico dimmerabile, con interfaccia di comando 1-10V o 
DALI. 
La tensione di controllo 1-10V, è fornita direttamente dal SYRA E 
(uscita attiva). 
 
Dimming: 

• standard 1-10V: viene effettuato dall’alimentatore elettronico, da 
un valore minimo (0-1V) ad un valore max (10-11V), 
corrispondente a diverse percentuali della potenza della lampada 

• standard DALI: viene effettuato dall’alimentatore elettronico, 
secondo il livello di potenza comunicato dal SYRA E 

 
Funzioni di comando: 

• controllo del funzionamento della lampada 

• comando on/off lampada  

• comando dimming lampada 
 
Rilevazioni e segnalazioni principali: 

• lampada accesa e correttamente funzionante a potenza piena  

• lampada accesa e correttamente funzionante in condizione di 
dimming 

• anomalia per bassa potenza lampada 

• anomalia per fusibile guasto, o assenza di risposta da parte del 
SYRA E 

• versione e tipo SYRA 
 
Misurazioni: 

• Corrente (20mA/step) 

• Tensione (1V/step) 

• Potenza attiva (2W/step) 

• Fattore di potenza (0.01/step) 

• Temperatura interna (1°C/step) 

• Sfasamento capacitivo/induttivo 
 
Rilevazioni e segnalazioni aggiuntive: 

• lampada sempre accesa, o con ultimo stato relè (all’atto 
dell’alimentazione del SYRA E) 

• rilevazione carico capacitivo o induttivo 

• rilevazione automatica della potenza nominale di lampada 

• segnalazione di basso fattore di potenza 

• segnalazione di bassa potenza 

• segnalazione di assenza corrente 

• segnalazione di lampada non funzionante 

• segnalazione di dimming non funzionante 

• lettura parametri elettrici 

• rilevazione temperatura di esercizio 

• calcolo consumo di energia (in kWh) 

• dimming con retroazione in potenza 

• rilevazione automatica protocollo di regolazione (DALI/1-10V) 

• 3 timer per autodimming in versione stand-alone  

• controllo riaccensioni a freddo e autospegnimento alimentatore 
elettronico (per lampade a scarica) 

• segnalazione di lampada a fine vita (per lampade a scarica) 

 

 GENERAL INFORMATION 

SYRA E is a powerline device, to be used with lamps up to 600W 
power range, equipped with an electronic dimmable driver, 
compatible with DALI or 1-10V standard protocols. 
SYRA E operate at single lighting point level and communicate with 
the cabinet control unit, directly on the power supply line (powerline 
communication) 
SYRA E is capable of automatic detection of the electronic 
dimmable ballast type (1-10V or DALI) and could calculate the target 
power of the connected lamp.  
The device configuration can be made or edited even if the device is 
installed on the plant.  
In order to execute the power reduction on the lamp, it is 
although mandatory that it is provided by and electronic 
dimmable ballast, with dimming interface 1-10V or DALI. 
The control voltage on 1-10V configuration, is directly given by the 
SYRA E (active output) and allows to regulate the connect driver/s 
1-10V. 
 
Dimming: 

• standard 1-10V: it is done by the electronic driver, from a minimum 
value (0-1V) to a maximum value (10-11V), matching with a 
different power-lamp percentage. 

• standard DALI: it is done by the electronic ballast, according to the 
power level communicated by the SYRA E 

 
Command functions: 

• check of the lamp life and correct functioning 

• on/off lamp command  

• lamp dimming command 
 
Main signaling and diagnosis: 

• lamp correctly working and at its full power  

• lamp correctly working in dimming profile 

• low lamp power anomaly 

• broken protection fuse anomaly or missing SYRA E 
communication signaling 

• SYRA type and version 
 
Measurement: 

• Current load on Syra OUT (20mA/step) 

• Voltage of incoming Power Supply (1V/step) 

• Active power connected (2W/step) 

• Power factor (0.01/step) 

• Syra internal temperature (1°C/step) 

• Capacitive / inductive phase shift 
 
Additional measurements and signalings: 

• lamp always on, or with last relay status (when powering the 
SYRA E) 

• capacitive or inductive load detection 

• automatic lamp power recognition 

• low power factor signaling 

• low power signaling 

• current load absence signaling 

• lamp not working signaling 

• dimming error reporting 

• electrical parameters reading 

• working temperature reading 

• energy consumption calculation (in kWh) 

• dimming by power feedback reduction 

• automatic detection of the regulation protocol (DALI / 1-10V) 

• autodimming function with 3 programmable timers in stand-alone 
mode  

• cold re-ignition control and electronic feeder auto switch-off (for 
discharge lamps) 

• lamp end-life signaling (for discharge lamps) 
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Il dispositivo SYRA E può essere utilizzato anche in installazioni in 
cui non è presente l’unità di telecontrollo a livello armadio ANDROS 
LIVE (o ANDROS CMS). In questo caso il SYRA E  è configurato 
come “stand-alone temporizzato”, cioè il dispositivo è in grado di 
eseguire sino a 3 comandi di riduzione (o aumento) di potenza. 
I 3 timer di riduzione automatica possono essere configurati 
impostando un ritardo prefissato dal momento dell’accensione, 
oppure dal “punto di metà notte”.  
Il “punto di metà notte” è definito come il punto medio del periodo 
di funzionamento dell’impianto, a partire dal quale possono essere 
impostati i 3 timer di riduzione automatica (in anticipo o in ritardo), 
validi dalla notte seguente. 
Poiché l’autoriduzione è legata alla durata del periodo di 
funzionamento e non ad un timer orario, essa risulta insensibile alla 
variazione dell’ora legale/solare. 
 
N.B. 
Il funzionamento del telecontrollo presuppone che l’armadio di 
distribuzione che alimenta le lampade sia equipaggiato con la 
centrale di controllo/comando ANDROS LIVE (o ANDROS CMS). 
La codifica dei SYRA E consente di gestire fino a 1.022 diversi 
dispositivi da parte di uno stesso armadio. 
 

 IMPOSTAZIONI 

 
Se non diversamente comunicato il SYRA E viene fornito con 
impostazioni di default preconfigurate.  
Tali impostazioni, unitamente al codice del dispositivo, possono 
essere modificate utilizzando il dispositivo MISUTEST-S. 
 
Impostazioni per SYRA E in modalità LED 

 Valori programmabili Valori di default 

   

Stato lampada 
all’accensione 

ACCESA/ULTIMO 
STATO 

ACCESA 

Soglia di bassa potenza 
DA OFF AL 95% 

con step del 5% 
15% 

Soglia di basso cosφ 
DA 0,00 A 1,00 

con step di 0,01 
0,70 

Tempo autoriduzione (*) 
DA 0 A 12 ORE 

con step di 15 minuti 
DISATTIVATO 

Livello di autoriduzione DA 20% AL 95% -- 

Tempo di stabilizzazione 
lampada all’accensione 

DA 0 A 15 MINUTI 

con step di 1 minuto 
0 MINUTI 

Controllo accenditore (**) SI/NO NO 

Tempo per prove 
riaccensione (**)(***) 

DA 1 MINUTO A 7 
MINUTI 

-- 

Un SYRA E  non codificato è impostato con codice =1022 
 
(*) La modalità Stand Alone è disabilitata di default. 
Per il funzionamento Stand Alone temporizzato dovranno essere comunicati 
ad DigitalPlatforms: 

• Modalità di autoriduzione: dall’accensione o dal “punto di metà 
notte” 

• Tempo di ritardo/anticipo d’attivazione dei timer per 
l’autoriduzione/aumento Potenza 

• Valore di riduzione associato ai timer 
 

(**) Solo per lampade a scarica con alimentatore ferromagnetico. 
 
(***) Questa funzione, attiva solo con controllo accenditore abilitato, 
permette di eseguire dei cicli di riaccensione. In caso di guasto lampada, viene 
provata l’accensione per il tempo programmato. Nel caso la lampada rimanga 
spenta, viene tolta l’alimentazione nell’accenditore per 10 minuti. Vengono 
eseguiti altri 2 tentativi, dopodiché, se il guasto persiste, l’accenditore viene 
mantenuto spento. 
 
 

 
The SYRA E  device can be used even in plants not provided of the 
central control unit at cabinet level ANDROS LIVE (or ANDROS 
CMS). 
In this case, the SYRA E  will be configured as “stand-alone mode” 
device, and means that the device is capable of execute up to 3 
different timers which can be, dimming or OFF command, depending 
on the time passed since the device power-ON or a specific time. 
According to that, the 3 timers can be configured with a delay pre-
fixed after the power-ON or depending on a “midnight-point” and 
relative time calculated by the device. 
The “mid-night point” is defined as the medium working time of the 
device in a night cycle and according to that, the 3 timers are 
configured accordingly.  
The self-reduction is related to the duration of working period and 
not to a timer, so it is indifferent to the summer / winter hour 
changes. 
 
N.B. 
The functioning of SYRA E presupposes that the electric cabinet 
supplying the lamps is equipped with the ANDROS LIVE (or 
ANDROS CMS) command/control central unit. 
Up to 1022 different SYRA E can be codified for each cabinet 
 

  SETTINGS 

 
If not differently specified the SYRA E is supplied with a default 
internal configuration. 
Those settings, together with the device code, can be modified using 
the MISUTEST-S device. 
 
SYRA E default configuration (LED mode) 

 Programmable values Default values 

   

Lamp status at reset ON/LAST STATUS ON 

Low power threshold 
FROM OFF TO 95% 

with 5% step 
OFF 

Low cosφ threshold 
FROM 0.00 TO 1.00 

with 0.01 step 
0,70 

Auto-reduction time (*) 
FROM 0 TO 12 HOURS 

with 15 minute step 
DISABLED 

Auto-reduction level FROM 20% TO 95% -- 

Lamp switch-on 
stabilisation time 

FROM 0 TO 15 
MINUTES 

with 1 minute step 

0 MINUTES 

Ignitor check (**) SI/NO NO 

Time for ignition tests 
(**)(***) 

FROM 1 MINUTE TO 7 
MINUTES 

-- 

A SYRA E  not programmed is pre-configured with the default code = 1022 
 
(*) Stand-Alone mode is disabled by default. 
For the Stand Alone mode, it is mandatory to communicate to DigitalPlatforms: 

• Type of timer: from the ON state or based on “midnight mode” 

• Delay time after ON or anticipation before ON for the timer 
execution or exact times/hours 

• Reduction percentages relative to the timer 

(**) Only for discharge lamps (SHP, MHN). 
 
(***) This operation, only active with ignitor control enabled, executes 
cycles of ignition. In case of lamp malfunction, ignition is attempted for the 
programmed time. If the lamp remains off, power supply in the ignitor is 
removed for 10 minutes. 2 other attempts are carried out, then, if the 
malfunction persists, the ignitor is kept off. 
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 SPECIFICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATION 

Alimentazione  
230 V~ ± 10%  50Hz – 60 Hz 

Power supply 
230 V~ ± 10%  50Hz – 60 Hz 

Tensione minima di funzionamento 
180V~ 

Minimum working voltage 
180V~ 

Potenza assorbita dal dispositivo 
0,6 W @ 230 Vac 

Device power consumption 
0,6 W  @ 230 Vac 

Potenza lampada  
5W min. – 600W max. 

Lamp power range 
5W min. – 600W max. 

Corrente max  
3,8A 

Lamp current maximum 
3,8A 

Massima corrente di spunto  
120A (*) 

Maximum inrush current 
120A (*) 

Protezione da sovratensioni impulsive (SURGE) 
6KV (10KV opzionale) 

Impulsive overvoltage protection (SURGE) 
6KV (10KV optional) 

Corrente massima su porta di regolazione (DALI / 1-10V) 
20 mA  a 13,8 Vdc @ 230Vac 

Maximum current on dimming port (DALI / 1-10V) 
20 mA  a 13,8 Vdc @ 230Vac 

Assorbimento max su porta di regolazione  
con ballast 1-10V passivi 13 mA  
con ballast 1-10V attivi 20 mA  

Maximum draw on adjustment port 
with passive 1-10V ballasts 13 mA 
with active 1-10V ballasts 20 mA  

Precisione misure 
±2% a fondo scala  

Precision of measurements 
±2% at full scale 

Contenitore  
Polypropylene UL94 V-0 

Enclosure 
Polypropylene UL94 V-0 

Temperatura di funzionamento 
-25°C  +65°C, @ 90 % max U.R. 

Operating temperature 
-25°C  +65°C, @ 90 % max R.H. 

Isolamento elettrico  
Classe II  

Electrical insulation 
Class II 

Grado di protezione 
IP65 

Protection degree 
IP65 

Dimensioni / Peso 
84 x 60 mm / 135 g 

Dimensions / Weight 
84 x 60 mm / 135 g 

Collegamento  
Nema ANSI C136.41 7PIN socket 

Connection 
Nema ANSI C136.41 7PIN socket 

(*) valutare con attenzione il valore della corrente di spunto dell'utilizzatore che, per 
taluni dispositivi, può essere particolarmente elevata 

(*) carefully evaluate the value of the inrush current, for certain devices 
may be particularly high 

SYRA EN 
COD.61398NS, U61398NS 

Dispositivo ad onde convogliate con in formato Nema Socket da abbinare a 

lampade di potenza fino a 600W equipaggiate con un alimentatore 

elettronico dimmerabile con standard 1-10V oppure con standard DALI. 

 

SYRA EN is a powerline device with Nema Socket enclosure and 

connection, to be used with lamps up to 600W power range, equipped with 

an electronic dimmable ballast, compatible with 1-10V or DALI standard 

protocols. 

 

 

 

.  
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 INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO 

 
L’intero circuito deve essere protetto con un fusibile di tipo 
industriale: 
tipo gG, tensione nominale = 500V, corrente nominale = 4A; 
intervento = ritardato (T), potere interruzione = 120 kA. Conforme 
alle norme IEC 60269-2, IEC 60269-1 (CEI 32-1, CEI 32-4).  
 
ATTENZIONE: l’installazione deve essere eseguita da personale 
qualificato, un collegamento errato può causare il danneggiamento 
del SYRA EN.  

 
Avvertenze 
 

• I punti luce di una linea tele controllata, non equipaggiati con un 
dispositivo SYRA EN, devono essere dotati di filtro antidisturbo. 

• I dispositivi SYRA EN hanno un codice (da 1 a 1022) che deve 
essere riportato dall'installatore sulla planimetria dell’impianto. 

• Su uno stesso quadro (ANDROS CMS) non possono essere 
collegati due SYRA con codice uguale. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 INSTALLATION AND WIRING 

 
The entire circuit must be protected with a proper industrial fuse: 
gG type, rated voltage = 500V, rated current = 4A; characteristic = 
time-delay, breaking capacity = 120 kA. Conform to the norm IEC 
60269-2, IEC 60269-1 (CEI 32-1, CEI 32-4).  
 
WARNING: The devices must be installed by qualified technicians, a  
wrong connection may cause damages on the SYRA EN. 
  
Installation notes 
 

• The lighting points of a remote controlled line, that is not 
equipped with a SYRA EN device, must be equipped with an 
interference filter. 

• SYRA EN devices have a code (from 1 to 1022) that the installer 
must mark on the plant diagram. 

• Two SYRA units with the same code cannot be connected to the 
same control unit (ANDROS CMS). 

 
 
  

Collegamenti del SYRA EN al Nema Socket:  
 

▶ “LI”  => Fase In  

▶ “N”   => Neutro In/Out  

▶ “LO” => Fase Out  

▶ “+”    => Dimming + (DALI/1-10V)  

▶ “-“     => Dimming - (DALI/1-10V)  

▶ “3”    => Non Usato  

▶ “4”    => Non Usato  

SYRA EN connections to the Nema Socket:  
 

▶ “LI”  => Phase In 

▶ “N”   => Neutral In/Out 

▶ “LO” => Phase Out 

▶ “+”    => Dimming + (DALI/1-10V) 

▶ “-“     => Dimming - (DALI/1-10V) 

▶ “3”    => Not used 

▶ “4”    => Not used 
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 AVVERTENZE DI SICUREZZA 

• Leggere attentamente il manuale di istruzione. Qualora il 
dispositivo fosse utilizzato in modo non conforme a quanto 
specificato dal produttore, la protezione prevista dal dispositivo 
potrebbe essere compromessa. 

• L’installazione del dispositivo deve essere eseguita da parte di 
personale tecnico qualificato. 

• L’impianto elettrico deve essere conforme alle norme vigenti 
e dotato dei dispositivi di protezione e sezionamento richiesti. 
E’ a cura dell’installatore osservare le avvertenze di sicurezza 
ed installazione secondo la regola dell’arte. 

• Assicurarsi che le connessioni previste siano eseguite 
correttamente al fine di evitare qualsiasi malfunzionamento o 
danneggiamento del dispositivo. 

• Non installare il dispositivo in atmosfera esplosiva, la presenza di 
gas o fumi infiammabili costituisce un grave pericolo per la 
sicurezza. 

• Evitare di sottoporre il dispositivo all’azione di agenti che ne 
possano limitare o danneggiare l’efficacia, come polveri, umidità, 
vernici, ecc., all’atto della messa in funzione o successivamente. 

• Le connessioni vanno effettuate con il dispositivo NON 
ALIMENTATO (assenza tensione di rete 230 Vca). 

• Nella trasmissione powerline, eventuali interferenze di altre 
apparecchiature esterne potrebbero generare funzionamenti non 
corretti del dispositivo. Si consiglia di evitare l'utilizzo per controllo 
di apparecchiature che potrebbero generare pericoli per le 
persone o proprietà, in caso di funzionamenti inaspettati o di 
guasto delle stesse. 

 
E' a carico dell'acquirente l'onere di applicare e rispettare ogni 
limitazione legale e norma di sicurezza relativa all'impiego dei 
materiali forniti. Rimane altresì esclusa ogni responsabilità di 
DigitalPlatforms per qualsiasi danno diretto o indiretto, provocato a 
persone o cose dall'impiego improprio dei materiali forniti. Le 
apparecchiature DigitalPlatforms sono coperte da una garanzia, per 
difetti di produzione, con validità 12 mesi. 
 
 

 MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE 

 
CONDIZIONI AMBIENTALI 

• L’apparecchiatura deve essere posizionata in posizione idonea 
nello zoccolo Nema Socket predisposto sull’armatura, 
rispettando le condizioni di sicurezza elettriche.  

• Maneggiare con cautela; evitare colpi ed urti che potrebbero 
danneggiarla. 
 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

• L’utilizzatore deve astenersi da qualsiasi tentativo di riparazione, 
o intervento di modifica diretto e rivolgersi solo a personale 
qualificato. 

• Verificare il fissaggio dell’apparecchiatura e, in occasione degli 
interventi sul corpo illuminante, si consiglia di verificare: 
o lo stato di conservazione del contenitore 
o il corretto posizionamento del dispositivo nello zoccolo 

Nema Socket 

• Rispettare l’ambiente. 
 
CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE IN MAGAZZINO 

In caso di stoccaggio in magazzino, l’apparecchiatura deve essere 
conservata in idoneo imballaggio, in assenza di umidità. 
 
SMALTIMENTO 

 
 
 
 

 

 SAFETY WARNINGS 

• Read the instruction manual with care. In the event of use of the 
device in contravention of the producer's specifications, its degree 
of protection may be reduced. 

• The devices must be installed by qualified technicians. 

• The electrical system must comply with the regulations in 
force and equipped with the required protection and 
disconnecting devices. It is the responsibility of the installer 
to observe the safety and installation instructions according 
to the rule of the art.  

• Ensure that the connections required are made correctly, to avoid 
any malfunctioning of or damage to the device. 

• Do not install the device in an explosive atmosphere; the presence 
of flammable gases or fumes constitutes a serious safety hazard. 

• Do not expose the device to agents which may restrict or impair its 
effectiveness, such as dust, damp, paints, etc. during or after 
installation. 

• Connections must only be made with the device 
DISCONNECTED FROM THE POWER SUPPLY (230 VAC 
mains voltage not connected). 

• In the power line communication, eventual interferences of others 
external devices could generate malfunctions and generally 
erroneous working of the device. It’s recommended to avoid the 
use on devices which could be dangerous to the people or things 
in case of unexpected operations or faults. 
 

 
The purchaser is responsible for applying and complying with all 
legal restrictions and safety rules concerning the use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms refuses all responsibility for any direct or 
indirect injury or damage arising from improper use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms devices are covered by a 12-month 
warranty against manufacturing defects. 
 
 
 
 

 MAINTENANCE AND STORAGE 

 
ENVIRONMENTAL CONDITIONS 

• The device must be positioned in a suitable position in the Nema 
Socket on the lightning body, respecting the electrical safety 
conditions. 

• Handle carefully; avoid strikes and impacts that could damage the 
equipment 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

• The user must keep from trying to personally carry out 
modifications or reparations and interventions and must refers to 
qualified staff. 

• Check the fitting of the equipment and just in case of interventions 
on the lighting body, verify the following: 
o the box preservation status 
o the correct positioning of the device in the Nema Socket 

• Respect the environment 
 
STORAGE CONDITIONS IN THE WAREHOUSE 

If stored in a warehouse, the device must be kept in suitable 
packaging, in a place free from damp. 
 
DISPOSAL 

  

The product must not be disposed of with household waste 
at the end of its life cycle.  To prevent damage to the 
environment or health caused by inappropriate waste 
disposal, users should separate this product from other types 
of waste and recycle it responsibly to assist in the 
sustainable reuse of material resources. 

Il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al 
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento 
dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri 
tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  
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 INFORMAZIONI GENERALI 
SYRA EN è un dispositivo ad onde convogliate, da abbinare a 
lampade di potenza fino a 600W, equipaggiate con un alimentatore 
elettronico dimmerabile, con standard 1-10V, oppure con 
standard DALI.  
SYRA EN opera a livello del singolo punto luce e comunica con 
l’unità di gestione a livello armadio, direttamente sulla linea di 
alimentazione delle lampade (comunicazione powerline). 
Il SYRA EN è in grado di effettuare automaticamente la rilevazione 
del tipo di alimentatore elettronico connesso (1-10V oppure DALI) ed 
è anche in grado di rilevare la potenza di targa della lampada 
collegata. 
La configurazione può essere eseguita o modificata anche ad 
impianto installato. 
Per poter effettuare la riduzione di flusso della lampada è necessario 
che questa sia equipaggiata con alimentatore elettronico 
dimmerabile, con interfaccia di comando 1-10V o DALI. 
La tensione di controllo 1-10V, è fornita direttamente dal SYRA EN 
(uscita attiva). 
 
Dimming: 

• standard 1-10V: viene effettuato dall’alimentatore elettronico, da 
un valore minimo (0-1V) ad un valore max (10-11V), 
corrispondente a diverse percentuali della potenza della lampada 

• standard DALI: viene effettuato dall’alimentatore elettronico, 
secondo il livello di potenza comunicato dal SYRA EN 

 
Funzioni di comando: 

• controllo del funzionamento della lampada 

• comando on/off lampada  

• comando dimming lampada 
 
Rilevazioni e segnalazioni principali: 

• lampada accesa e correttamente funzionante a potenza piena  

• lampada accesa e correttamente funzionante in condizione di 
dimming 

• segnalazione di lampada non funzionante 

• anomalia per fusibile guasto, o assenza di risposta da parte del 
SYRA EN 

• versione e tipo SYRA 
 
Misurazioni: 

• Corrente (20mA/step) 

• Tensione (1V/step) 

• Potenza attiva (2W/step) 

• Fattore di potenza (0.01/step) 

• Temperatura interna (1°C/step) 

• Rifasamento capacitivo/induttivo 
 
Rilevazioni e segnalazioni secondarie: 

• lampada sempre accesa, o con ultimo stato relè (all’atto 
dell’alimentazione del SYRA EN) 

• rilevazione automatica della potenza nominale di lampada 

• segnalazione di basso fattore di potenza 

• segnalazione di bassa potenza 

• segnalazione di assenza corrente 

• segnalazione di dimming non funzionante 

• lettura parametri elettrici 

• rilevazione temperatura di esercizio 

• calcolo consumo di energia (in kWh) 

• dimming con retroazione in potenza 

• rilevazione automatica protocollo di regolazione (DALI/1-10V) 

• 3 timers per autodimming in versione stand-alone  

• controllo riaccensioni a freddo e autospegnimento alimentatore 
elettronico (per lampade a scarica) 

• segnalazione di lampada a fine vita (per lampade a scarica) 
 
 
 

 

 GENERAL INFORMATION 

SYRA EN is a power line device, to be used with lamps up to 600W 
power range, equipped with an electronic dimmable ballast, 
compatible with DALI or 1-10V standard protocols. 
SYRA EN operate at single lighting point level and communicate 
with the cabinet control unit, directly on the power supply line (power 
line communication) 
SYRA EN is capable of automatic detection of the electronic 
dimmable ballast type (1-10V or DALI) and could calculate the target 
power of the connected lamp.  
The device configuration can be made or edited even if the device is 
installed on the plant.  
In order to execute the power reduction on the lamp, it is although 
mandatory that it is provided by and electronic dimmable ballast, 
with dimming interface 1-10V or DALI. 
The control voltage on 1-10V configuration, is directly given by the 
SYRA EN (active output). 
 
 
Dimming: 

• standard 1-10V: it is done by the electronic ballast, from a 
minimum value (0-1V) to a maximum value (10-11V), matching 
with a different power-lamp percentage. 

• standard DALI: it is done by the electronic ballast, according to the 
power level communicated by the SYRA EN 

 
Command functions: 

• check of the lamp life and correct functioning 

• on/off lamp command  

• lamp dimming command 
 
Main signalling and diagnosis: 

• lamp correctly working and at full power  

• lamp correctly working in dimming profile 

• lamp not working signalling 

• broken fuse anomaly or missing SYRA EN communication  

• SYRA type and version 
 
Measurement: 

• Current load (20mA/step) 

• Voltage of incoming Power Supply (1V/step) 

• Active power (2W/step) 

• Power factor (0.01/step) 

• Syra internal temperature (1°C/step) 

• Capacitive / inductive power factor 
 
Secondary measurement and signalling: 

• lamp always on, or with last relay status (when powering the 
SYRA EN) 

• automatic lamp power recognition 

• low power factor signalling 

• low power signalling 

• current load absence signalling 

• dimming error reporting 

• electrical parameters reading 

• working temperature reading 

• energy consumption calculation (in kWh) 

• dimming by power feedback reduction 

• automatic detection of the dimming protocol (DALI / 1-10V) 

• auto dimming function with 3 timers programmable in stand-alone 
mode  

• cold re-ignition control and electronic feeder auto switch-off (for 
discharge lamps) 

• lamp end-life signalling (for discharge lamps) 
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Il dispositivo SYRA EN  può essere utilizzato anche in installazioni in 
cui non è presente l’unità di telecontrollo a livello armadio ANDROS 
CMS. In questo caso il SYRA EN  è configurato come “stand-alone 
temporizzato”, cioè il dispositivo è in grado di eseguire sino a 3 
comandi di riduzione (o aumento) di potenza. 
I 3 timer di riduzione automatica possono essere configurati 
impostando un ritardo prefissato dal momento dell’accensione, 
oppure dal “punto di metà notte”.  
Il “punto di metà notte” è definito come il punto medio del periodo 
di funzionamento dell’impianto, a partire dal quale possono essere 
impostati i 3 timer di riduzione automatica (in anticipo o in ritardo), 
validi dalla notte seguente. 
Poiché l’autoriduzione è legata alla durata del periodo di 
funzionamento e non ad un timer orario, essa risulta insensibile alla 
variazione dell’ora legale/solare. 
 
N.B. 
Il funzionamento del telecontrollo presuppone che l’armadio di 
distribuzione che alimenta le lampade sia equipaggiato con la 
centrale di controllo/comando ANDROS CMS. 
La codifica dei SYRA EN consente di gestire fino a 1022 diversi 
dispositivi da parte di uno stesso ANDROS CMS. 
 

 IMPOSTAZIONI 

 
Se non diversamente comunicato il SYRA EN  viene fornito con 
impostazioni di default preconfigurate.  
Tali impostazioni, unitamente al codice del dispositivo, possono 
essere modificate utilizzando il dispositivo MISUTEST/S. 
 
Impostazioni per SYRA EN in modalità LED 

 Valori programmabili Valori di default 

   

Stato lampada 
all’accensione 

ACCESA/ULTIMO 
STATO 

ACCESA 

Soglia di bassa potenza 
DA OFF AL 95% 

con step del 5% 
15% 

Soglia di basso cosφ 
DA 0,00 A 1,00 

con step di 0,01 
0,70 

Tempo autoriduzione (*) 
DA 0 A 12 ORE 

con step di 15 minuti 
DISATTIVATO 

Livello di autoriduzione DA 20% AL 95% -- 

Tempo di stabilizzazione 
lampada all’accensione 

DA 0 A 15 MINUTI 

con step di 1 minuto 
0 MINUTI 

Controllo accenditore (**) SI/NO NO 

Tempo per prove 
riaccensione (**)(***) 

DA 1 MINUTO A 7 
MINUTI 

-- 

Un SYRA EN  non codificato è impostato con codice =1022 
 
(*) La modalità Stand Alone è disabilitata di default. 
Per il funzionamento Stand Alone temporizzato dovranno essere comunicati 
ad DigitalPlatforms: 

• Modalità di autoriduzione: dall’accensione o dal “punto di metà notte” 

• Tempo di ritardo/anticipo d’attivazione dei timer per 
l’autoriduzione/aumento Potenza 

• Valore di riduzione associato ai timer 
 

(**) Solo per lampade a scarica con alimentatore ferromagnetico. 
 
(***) Questa funzione, attiva solo con controllo accenditore abilitato, 
permette di eseguire dei cicli di riaccensione. In caso di guasto lampada, viene 
provata l’accensione per il tempo programmato. Nel caso la lampada rimanga 
spenta, viene tolta l’alimentazione nell’accenditore per 10 minuti. Vengono 
eseguiti altri 2 tentativi, dopodiché, se il guasto persiste, l’accenditore viene 
mantenuto spento. 
 

 

 

 
The SYRA EN  device can be used even in plants not provided of 
the central control unit at cabinet level ADROS CMS. 
In this case, the SYRA EN  will be configured as “stand-alone mode” 
device, and means that the device is capable of execute up to 3 
different timers which can be, dimming or OFF command, depending 
on the time passed since the device power-ON or a specific time. 
According to that, the 3 timers can be configured with a delay pre-
fixed after the power-ON or depending on a “midnight-point” and 
relative time calculated by the device. 
The “mid-night point” is defined as the medium working time of the 
device in a night cycle and according to that, the 3 timers are 
configured accordingly.  
The self-reduction is related to the duration of working period and 
not to a timer, so it is indifferent to the summer / winter hour 
changes. 
 
N.B. 
The functioning of SYRA EN presupposes that the electric cabinet 
supplying the lamps is equipped with the ANDROS 
command/control central unit. 
Up to 1022 different SYRA can be codified for each cabinet (Andros 
CMS). 
 

  SETTINGS 

 
If not differently specified, the SYRA EN is supplied with a default 
internal configuration. 
Those settings, together to the device code, can be modified using 
the MISUTEST/S device. 
 
SYRA EN default configuration (LED mode) 

 Programmable values Default values 

   

Lamp status at reset ON/LAST STATUS ON 

Low power threshold 
FROM OFF TO 95% 

with 5% step 
OFF 

Low cosφ threshold 
FROM 0.00 TO 1.00 

with 0.01 step 
0,70 

Auto-reduction time (*) 
FROM 0 TO 12 HOURS 

with 15 minute step 
DISABLED 

Auto-reduction level FROM 20% TO 95% -- 

Lamp switch-on 
stabilisation time 

FROM 0 TO 15 
MINUTES 

with 1 minute step 

0 MINUTES 

Ignitor check (**) SI/NO NO 

Time for ignition tests 
(**)(***) 

FROM 1 MINUTE TO 7 
MINUTES 

-- 

A SYRA EN not programmed is pre-configured with the default code = 1022 
 
(*) Stand-Alone mode is disabled by default. 
For the Stand Alone mode, it is mandatory to communicate to DigitalPlatforms: 

• Type of timer: from the ON state or based on “midnight mode” 

• Delay time after ON or anticipation before ON for the timer 
execution or exact times/hours 

• Reduction percentages relative to the timer 

(**) Only for discharge lamps (SHP, MHN). 
 
(***) This operation, only active with ignitor control enabled, executes 
cycles of ignition. In case of lamp malfunction, ignition is attempted for the 
programmed time. If the lamp remains off, power supply in the ignitor is 
removed for 10 minutes. 2 other attempts are carried out, then, if the 
malfunction persists, the ignitor is kept off. 
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 SPECIFICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Alimentazione  
230 V~ ± 10%  50Hz – 60 Hz 

Power supply 
230 V~ ± 10%  50Hz – 60 Hz 

Tensione minima di funzionamento 
180V~ 

Minimum working voltage 
180V~ 

Potenza assorbita dal dispositivo 
2,9W  @230 Vac 

Device power consumption 
2,9W  @230 Vac 

Potenza di carico 
20W min. – 1500W max. 

Load power range 
20W min. – 1500W max. 

Corrente max  
9A 

Lamp current maximum 
9A 

Massima corrente di spunto  
120A (*) 

Maximum inrush current 
120A (*) 

Corrente massima su porta di regolazione (DALI / 1-10V) 
10 mA a 7 V   

Maximum current absorption on dimming port (DALI / 1-10V) 
10 mA at 7 V  

Precisione misure 
±2% a fondo scala  

Precision of measurements 
±2% at full scale 

Contenitore  
Materiale: policarbonato 
Grado di infiammabilità: UL 746 C 5V 
Resistenza all’impatto: IK 08 

Enclosure 
Material: polycarbonate 
Flammability rating: UL 746 C 5V 
Impact strenght: IK 08 

Temperatura di funzionamento 
-25°C  +65°C, @ 90 % max U.R. 

Operating temperature 
-25°C  +65°C, @ 90 % max H.R. 

Isolamento elettrico  
Classe II  

Electrical insulation 
Class II 

Grado di protezione 
IP65 

Protection degree 
IP65 

Dimensioni / Peso 
120 x 235 x 86 mm / 1.175 g 

Dimensions / Weight 
120 x 235 x 86 mm / 1.175 g 

Collegamento  
pressacavi PG13,5 
morsetti interni sezione 3,3 mm2  

Connection 
PG13.5 cable glands 
internal terminals 3.3 mm2 section 

Cavo di collegamento della linea di controllo 1-10V o DALI 
Sezione minima: 2 x 0,75 mm² 
Lunghezza massima: 30 metri 

 Connection 1-10V or DALI line cable 
Minimum section: 2 x 0,75 mm² 
Max length: 30 meters 

(*) valutare con attenzione il valore della corrente di spunto dell'utilizzatore che, per 
taluni dispositivi, può essere particolarmente elevata 

(*) carefully evaluate the value of the inrush current, for certain devices 
may be particularly high 

SYRA EM1 – SYRA EM2 
COD.61398EM1, U61398EM1 – 61398EM2, U61398EM2 

 

Dispositivo ad onde convogliate da abbinare a lampade di potenza 

fino a 1500W equipaggiate con un alimentatore elettronico 

dimmerabile con standard 1-10V oppure con standard DALI. 

 

SYRA EM is a powerline device, to be coupled with lamps up to 

1500W power range, equipped with an electronic dimmable ballast, 

compatible with standard 1-10V or DALI standard protocols. 

 

 

 

.  
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 INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO 

 
L’intero circuito deve essere protetto da un idoneo fusibile. 
Il dispositivo è dotato di un fusibile interno: tensione nominale = 
250V, corrente nominale = 10A, intervento = ritardato (T), potere 
d’interruzione = 1500A 
ATTENZIONE: l’installazione deve essere eseguita da personale 
qualificato, un collegamento errato può causare il danneggiamento 
del SYRA EM.  

 
Avvertenze 

• I punti luce di una linea tele controllata, non equipaggiati con un 
dispositivo SYRA EM, devono essere dotati di filtro antidisturbo. 

• I dispositivi SYRA EM hanno un codice (da 1 a 1022) che deve 
essere riportato dall'installatore sulla planimetria dell’impianto. 

• Su una stessa centralina di quadro non possono essere collegati 
due SYRA con codice uguale. 

• All’atto del serraggio dei morsetti sui cavi di collegamento 
assicurarsi che la parte terminale di conduttore nudo sia di 
lunghezza sufficiente e ben a contatto con il morsetto, ovvero 
assicurarsi che parte della guaina non rimanga stretta nel 
morsetto, nemmeno parzialmente.  

• ATTENZIONE: non collegare i due conduttori di neutro in 
comune. Per qualunque chiarimento fare riferimento gli schemi 
di collegamento del manuale di installazione. 

• Nell’eventualità che si voglia aggiungere un cavo di 
collegamento della linea di controllo 1-10V o DALI, prestare 
attenzione alle seguenti note: 

− Sezione minima del cavo: 2 x 0,75 mm² 

− Lunghezza massima del cavo: 30 metri 

− In caso di installazione nella vicinanza di altri cavi elettrici 
potrebbe essere necessario l’utilizzo di un cavo schermato 

− Prestare attenzione all’isolamento del cavo in funzione 
della particolare installazione  

− Valutare in ogni caso la validità delle Caratteristiche 
Tecniche del dispositivo con il tipo di alimentatore usato 

• ATTENZIONE: la coppia di serraggio sui morsetti non deve 
essere superiore a 0,30 Nm 

 
SEGUIRE SCRUPOLOSAMENTE IL CABLAGGIO 
INDICATO NEGLI SCHEMI ELETTRICI E RIPORTATO 
SULL’ETICHETTA DELLA MORSETTIERA DEL 
DISPOSITIVO.

 

  INSTALLATION AND WIRING 

 
The entire circuit must be protected with a proper fuse. 
The device is equipped with an internal fuse: rated voltage = 250V, 
rated current = 10A, characteristic = time-delayed (T), breaking 
capacity = 1500A 
WARNING: The devices must be installed by qualified technicians, a 
wrong connection may cause damages on the SYRA EM. 
 
 
Installation notes 

• The lighting points of a remote controlled line, that is not 
equipped with a SYRA EM device, must be equipped with an 
interference filter. 

• SYRA EM devices have a code (from 1 to 1022) that the installer 
must mark on the plant diagram. 

• Two SYRA units with the same code cannot be connected to the 
same control unit. 

• In order to avoid thermal stress, installation of the device inside 
the lighting unit must be according to DIGITALPLATFORMS 
specifications regarding positioning and installation of the actual 
component. 

• When closing up the terminal on the connecting cables, make 
sure that the length of the end part of the conductor is sufficient 
and properly tightened to the terminals, hence ensure that any 
part of the sheath is not even partially tightened to the terminal.  

• CAUTION: Do not connect the two neutral conductors in 
common. For any clarification, refer to the wiring diagrams in the 
installation manual. 

• if a connection cable for 1-10V or DALI line is needed, pay 
attention to the following notes 

− wire section (min): 2 x 0,75 mm² 

− wire lenght (max): 30 m 

− Use a shielded cable in proximity of other electrical cables 

− Pay attention to the insulation of the cable needed 

− To evaluate the compatibility of the device with the type of 
driver used by both the technical features 

• WARNING:  the gripping pair on the clamps must be not higher 
than 0,30 Nm 
 

CAREFULLY FOLLOW THE WIRING INDICATED IN THE WIRING 
DIAGRAMS AND SHOWN ON THE LABEL OF THE DEVICE 
TERMINAL BOARD. 
  

VISTA SUPERIORE 
TOP VIEW 

VISTA LATERALE 
SIDE VIEW 
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 AVVERTENZE DI SICUREZZA 

• Leggere attentamente il manuale di istruzione. Qualora il 
dispositivo fosse utilizzato in modo non conforme a quanto 
specificato dal produttore, la protezione prevista dal dispositivo 
potrebbe essere compromessa. 

• L’installazione del dispositivo deve essere eseguita da parte di 
personale tecnico qualificato 

• L’impianto elettrico deve essere conforme alle norme vigenti 
e dotato dei dispositivi di protezione e sezionamento richiesti. 
E’ a cura dell’installatore osservare le avvertenze di sicurezza 
ed installazione secondo la regola dell’arte 

• Assicurarsi che le connessioni previste siano eseguite 
correttamente al fine di evitare qualsiasi malfunzionamento o 
danneggiamento del dispositivo. 

• Non installare il dispositivo in atmosfera esplosiva, la presenza di 
gas o fumi infiammabili costituisce un grave pericolo per la 
sicurezza. 

• Evitare di sottoporre il dispositivo all’azione di agenti che ne 
possano limitare o danneggiare l’efficacia, come polveri, umidità, 
vernici, ecc., all’atto della messa in funzione o successivamente. 

• Le connessioni vanno effettuate con il dispositivo NON 
ALIMENTATO (assenza tensione di rete 230 Vca). 

• Nella trasmissione powerline, eventuali interferenze di altre 
apparecchiature esterne potrebbero generare funzionamenti non 
corretti del dispositivo. Si consiglia di evitare l'utilizzo per controllo 
di apparecchiature che potrebbero generare pericoli per le 
persone o proprietà, in caso di funzionamenti inaspettati o di 
guasto delle stesse. 

 
E' a carico dell'acquirente l'onere di applicare e rispettare ogni 
limitazione legale e norma di sicurezza relativa all'impiego dei 
materiali forniti. Rimane altresì esclusa ogni responsabilità di 
DigitalPlatforms per qualsiasi danno diretto o indiretto, provocato a 
persone o cose dall'impiego improprio dei materiali forniti. Le 
apparecchiature DigitalPlatforms sono coperte da una garanzia, per 
difetti di produzione, con validità 12 mesi. 
 
 
 

 MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE 

 
CONDIZIONI AMBIENTALI 

• Maneggiare con cautela; evitare colpi ed urti che potrebbero 
danneggiarla. 
 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

• L’utilizzatore deve astenersi da qualsiasi tentativo di riparazione, 
o intervento di modifica diretto e rivolgersi solo a personale 
qualificato. 

• Verificare il fissaggio dell’apparecchiatura e, in occasione degli 
interventi sul corpo illuminante, si consiglia di verificare: 

o il corretto serraggio dei morsetti 
o lo stato di conservazione del contenitore 
o lo stato di usura dei collegamenti 

• Rispettare l’ambiente. 
 

CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE IN MAGAZZINO 

In caso di stoccaggio in magazzino, l’apparecchiatura deve essere 
conservata in idoneo imballaggio, in assenza di umidità. 
 
SMALTIMENTO 

 
 
 
 

 
 
 

SAFETY WARNINGS 

• Read the instruction manual with care. In the event of use of the 
device in contravention of the producer's specifications, its degree 
of protection may be reduced. 

• The devices must be installed by qualified technicians 

• The electrical system must comply with the regulations in 
force and equipped with the required protection and 
disconnecting devices. It is the responsibility of the installer 
to observe the safety and installation instructions according 
to the rule of the art.  

• Ensure that the connections required are made correctly, to avoid 
any malfunctioning of or damage to the device. 

• Do not install the device in an explosive atmosphere; the presence 
of flammable gases or fumes constitutes a serious safety hazard. 

• Do not expose the device to agents which may restrict or impair its 
effectiveness, such as dust, damp, paints, etc. during or after 
installation. 

• Connections must only be made with the device 
DISCONNECTED FROM THE POWER SUPPLY (230 VAC 
mains voltage not connected). 

• In the powerline communication, eventual interferences of others 
external devices could generate malfunctions and generally 
erroneous working of the device. It’s recommended to avoid the 
use on devices which could be dangerous to the people or things 
in case of unexpected operations or faults. 
 

 
The purchaser is responsible for applying and complying with all 
legal restrictions and safety rules concerning the use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms refuses all responsibility for any direct or 
indirect injury or damage arising from improper use of the materials 
supplied. DigitalPlatforms devices are covered by a 12-month 
warranty against manufacturing defects. 
 

 MAINTENANCE AND STORAGE 

 
ENVIRONMENTAL CONDITIONS 

• Handle carefully; avoid strikes and impacts that could damage 
the equipment. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

• The user must keep from trying to personally carry out 
modifications or reparations and interventions and must refers to 
qualified staff. 

• Check the fitting of the equipment and just in case of interventions 
on the lighting fixture, verify the following: 

o the correct tightening of the clamps 
o the box preservation status 
o the connections wear status 

• Respect the environment 
 
STORAGE CONDITIONS IN THE WAREHOUSE 

If stored in a warehouse, the device must be kept in suitable 
packaging, in a place free from damp. 
 
DISPOSAL 

  
The product must not be disposed of with household waste 
at the end of its life cycle.  To prevent damage to the 
environment or health caused by inappropriate waste 
disposal, users should separate this product from other types 
of waste and recycle it responsibly to assist in the 
sustainable reuse of material resources. 

Il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al 
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento 
dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri 
tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  
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 INFORMAZIONI GENERALI 

SYRA EM è un dispositivo ad onde convogliate, da abbinare a 
lampade di potenza di carico massimo complessivo fino a 1500W, 
equipaggiate con un alimentatore elettronico dimmerabile, con 
standard 1-10V, oppure con standard DALI.  
SYRA EM opera a livello del singolo punto luce e comunica con 
l’unità di gestione a livello armadio, direttamente sulla linea di 
alimentazione delle lampade (comunicazione powerline). 
Il SYRA EM è in grado di effettuare automaticamente la rilevazione 
del tipo di alimentatore elettronico connesso (1-10V oppure DALI) ed 
è anche in grado di rilevare la potenza di targa della lampada 
collegata. 
La configurazione può essere eseguita o modificata anche ad 
impianto installato. 
Per poter effettuare la riduzione di flusso della lampada è 
necessario che questa sia equipaggiata con alimentatore 
elettronico dimmerabile, con interfaccia di comando 1-10V o 
DALI. 
La tensione di controllo 1-10V, è fornita direttamente dal SYRA EM 
(uscita attiva). 
 
Dimming: 

• standard 1-10V: viene effettuato dall’alimentatore elettronico, da 
un valore minimo (0-1V) ad un valore max (10-11V), 
corrispondente a diverse percentuali della potenza della lampada 

• standard DALI: viene effettuato dall’alimentatore elettronico, 
secondo il livello di potenza comunicato dal SYRA EM 

 
Funzioni di comando: 

• controllo del funzionamento della lampada 

• comando on/off lampada  

• comando dimming lampada 
 
Rilevazioni e segnalazioni principali: 

• lampada accesa e correttamente funzionante a potenza piena  

• lampada accesa e correttamente funzionante in condizione di 
dimming 

• anomalia per bassa potenza lampada 

• anomalia per fusibile guasto, o assenza di risposta da parte del 
SYRA EM 

• versione e tipo SYRA 
 
Misurazioni: 

• Corrente (80mA/step) 

• Tensione (1V/step) 

• Potenza attiva (8W/step) 

• Fattore di potenza (0.01/step) 

• Temperatura interna (1°C/step) 

• Sfasamento capacitivo/induttivo 
 
Rilevazioni e segnalazioni aggiuntive: 

• lampada sempre accesa, o con ultimo stato relè (all’atto 
dell’alimentazione del SYRA EM) 

• rilevazione carico capacitivo o induttivo 

• rilevazione automatica della potenza nominale di lampada 

• segnalazione di basso fattore di potenza 

• segnalazione di bassa potenza 

• segnalazione di assenza corrente 

• segnalazione di lampada non funzionante 

• segnalazione di dimming non funzionante 

• lettura parametri elettrici 

• rilevazione temperatura di esercizio 

• calcolo consumo di energia (in kWh) 

• dimming con retroazione in potenza 

• rilevazione automatica protocollo di regolazione (DALI/1-10V) 

• 3 timer per autodimming in versione stand-alone  

• controllo riaccensioni a freddo e autospegnimento alimentatore 
elettronico (per lampade a scarica) 

• segnalazione di lampada a fine vita (per lampade a scarica) 

 

 GENERAL INFORMATION 

SYRA EM is a conveyed wave device, to be combined with lamps 
with a maximum total load up to 1500W, equipped with an 
electronic dimmable driver, compatible with DALI or 1-10V 
standard protocols. 
SYRA EM operate at single lighting point level and communicate 
with the cabinet control unit, directly on the power supply line 
(powerline communication) 
SYRA EM is capable of automatic detection of the electronic 
dimmable ballast type (1-10V or DALI) and could calculate the target 
power of the connected lamp.  
The device configuration can be made or edited even if the device is 
installed on the plant.  
In order to execute the power reduction on the lamp, it is 
although mandatory that it is provided by and electronic 
dimmable ballast, with dimming interface 1-10V or DALI. 
The control voltage on 1-10V configuration, is directly given by the 
SYRA EM (active output) and allows to regulate the connect driver/s 
1-10V. 
 
Dimming: 

• standard 1-10V: it is done by the electronic driver, from a minimum 
value (0-1V) to a maximum value (10-11V), matching with a 
different power-lamp percentage. 

• standard DALI: it is done by the electronic ballast, according to the 
power level communicated by the SYRA EM 

 
Command functions: 

• check of the lamp life and correct functioning 

• on/off lamp command  

• lamp dimming command 
 
Main signaling and diagnosis: 

• lamp correctly working and at its full power  

• lamp correctly working in dimming profile 

• low lamp power anomaly 

• broken protection fuse anomaly or missing SYRA EM 
communication signaling 

• SYRA type and version 
 
Measurement: 

• Current load on Syra OUT (80mA/step) 

• Voltage of incoming Power Supply (1V/step) 

• Active power connected (8W/step) 

• Power factor (0.01/step) 

• Syra internal temperature (1°C/step) 

• Capacitive / inductive phase shift 
 
Additional measurements and signalings: 

• lamp always on, or with last relay status (when powering the 
SYRA EM) 

• capacitive or inductive load detection 

• automatic lamp power recognition 

• low power factor signaling 

• low power signaling 

• current load absence signaling 

• lamp not working signaling 

• dimming error reporting 

• electrical parameters reading 

• working temperature reading 

• energy consumption calculation (in kWh) 

• dimming by power feedback reduction 

• automatic detection of the regulation protocol (DALI / 1-10V) 

• autodimming function with 3 programmable timers in stand-alone 
mode  

• cold re-ignition control and electronic feeder auto switch-off (for 
discharge lamps) 

• lamp end-life signaling (for discharge lamps) 
 
 
Il dispositivo SYRA EM  può essere utilizzato anche in installazioni 
in cui non è presente l’unità di telecontrollo a livello armadio. In 
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questo caso il SYRA EM  è configurato come “stand-alone 
temporizzato”, cioè il dispositivo è in grado di eseguire sino a 3 
comandi di riduzione (o aumento) di potenza. 
I 3 timer di riduzione automatica possono essere configurati 
impostando un ritardo prefissato dal momento dell’accensione, 
oppure dal “punto di metà notte”.  
Il “punto di metà notte” è definito come il punto medio del periodo 
di funzionamento dell’impianto, a partire dal quale possono essere 
impostati i 3 timer di riduzione automatica (in anticipo o in ritardo), 
validi dalla notte seguente. 
Poiché l’autoriduzione è legata alla durata del periodo di 
funzionamento e non ad un timer orario, essa risulta insensibile alla 
variazione dell’ora legale/solare. 
 
N.B. 
Il funzionamento del telecontrollo presuppone che l’armadio di 
distribuzione che alimenta le lampade sia equipaggiato con la 
centralina di controllo/comando. 
La codifica dei SYRA EM consente di gestire fino a 1.022 diversi 
dispositivi da parte di una stessa centralina di quadro. 
 

 IMPOSTAZIONI 

 
Se non diversamente comunicato il SYRA EM viene fornito con 
impostazioni di default preconfigurate.  
Tali impostazioni, unitamente al codice del dispositivo, possono 
essere modificate utilizzando il dispositivo MISUTEST/S. 
 
Impostazioni per SYRA EM in modalità LED 

 Valori programmabili Valori di default 

   

Stato lampada 
all’accensione 

ACCESA/ULTIMO 
STATO 

ACCESA 

Soglia di bassa potenza 
DA OFF AL 95% 

con step del 5% 
15% 

Soglia di basso cosφ 
DA 0,00 A 1,00 

con step di 0,01 
0,70 

Tempo autoriduzione (*) 
DA 0 A 12 ORE 

con step di 15 minuti 
DISATTIVATO 

Livello di autoriduzione DA 20% AL 95% -- 

Tempo di stabilizzazione 
lampada all’accensione 

DA 0 A 15 MINUTI 

con step di 1 minuto 
0 MINUTI 

Controllo accenditore (**) SI/NO NO 

Tempo per prove 
riaccensione (**)(***) 

DA 1 MINUTO A 7 
MINUTI 

-- 

Un SYRA EM  non codificato è impostato con codice =1022 
 
(*) La modalità Stand Alone è disabilitata di default. 
Per il funzionamento Stand Alone temporizzato dovranno essere comunicati 
ad DigitalPlatforms: 

• Modalità di autoriduzione: dall’accensione o dal “punto di metà 
notte” 

• Tempo di ritardo/anticipo d’attivazione dei timer per 
l’autoriduzione/aumento Potenza 

• Valore di riduzione associato ai timer 
 

(**) Solo per lampade a scarica con alimentatore ferromagnetico. 
 
(***) Questa funzione, attiva solo con controllo accenditore abilitato, 
permette di eseguire dei cicli di riaccensione. In caso di guasto lampada, viene 
provata l’accensione per il tempo programmato. Nel caso la lampada rimanga 
spenta, viene tolta l’alimentazione nell’accenditore per 10 minuti. Vengono 
eseguiti altri 2 tentativi, dopodiché, se il guasto persiste, l’accenditore viene 
mantenuto spento. 
 

 

 
The SYRA EM  device can be used even in plants not provided of 
the central control unita t vabinet level. 
In this case, the SYRA EM  will be configured as “stand-alone mode” 

device, and means that the device is capable of execute up to 3 
different timers which can be, dimming or OFF command, depending 
on the time passed since the device power-ON or a specific time. 
According to that, the 3 timers can be configured with a delay pre-
fixed after the power-ON or depending on a “midnight-point” and 
relative time calculated by the device. 
The “mid-night point” is defined as the medium working time of the 
device in a night cycle and according to that, the 3 timers are 
configured accordingly.  
The self-reduction is related to the duration of working period and 
not to a timer, so it is indifferent to the summer / winter hour 
changes. 
 
N.B. 
The functioning of SYRA EM presupposes that the electric cabinet 
supplying the lamps is equipped with the command/control central 
unit. 
Up to 1022 different SYRA EM can be codified for each cabinet. 
 

  SETTINGS 

 
If not differently specified the SYRA EM is supplied with a default 
internal configuration. 
Those settings, unically to the device code, can be modified using 
the MISUTEST/S device. 
 
SYRA EM default configuration (LED mode) 

 Programmable values Default values 

   

Lamp status at reset ON/LAST STATUS ON 

Low power threshold 
FROM OFF TO 95% 

with 5% step 
OFF 

Low cosφ threshold 
FROM 0.00 TO 1.00 

with 0.01 step 
0,70 

Auto-reduction time (*) 
FROM 0 TO 12 HOURS 

with 15 minute step 
DISABLED 

Auto-reduction level FROM 20% TO 95% -- 

Lamp switch-on 
stabilisation time 

FROM 0 TO 15 
MINUTES 

with 1 minute step 

0 MINUTES 

Ignitor check (**) SI/NO NO 

Time for ignition tests 

(**)(***) 

FROM 1 MINUTE TO 7 

MINUTES 
-- 

A SYRA EM  not programmed is pre-configured with the default code = 1022 
 
(*) Stand-Alone mode is disabled by default. 
For the Stand Alone mode, it is mandatory to communicate to DigitalPlatforms: 

• Type of timer: from the ON state or based on “midnight mode” 

• Delay time after ON or anticipation before ON for the timer 
execution or exact times/hours 

• Reduction percentages relative to the timer 

(**) Only for discharge lamps (SHP, MHN). 
 
(***) This operation, only active with ignitor control enabled, executes 
cycles of ignition. In case of lamp malfunction, ignition is attempted for the 
programmed time. If the lamp remains off, power supply in the ignitor is 

removed for 10 minutes. 2 other attempts are carried out, then, if the 
malfunction persists, the ignitor is kept off. 

http://www.dplatforms.it/

